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       Sicherheitshinweise
      -Wichtige Information  -Sorgfältig und aufmerksam lesen   -Diese Information aufbewahren      
       
WICHTIG. Der Aufbau des Möbels muss zwingend nach Aufbauanleitung und durch eine fachkundige  
Person erfolgen. Sämtliche Elektro- und Sanitärinstallationen sind ausschließlich von autorisiertem  
Fachpersonal durchzuführen.

Um zu verhindern, dass ein Möbel umkippt, muss es fest an der Wand verankert werden. Eine fehlerhafte Montage bzw. fehlende 
Wandbefestigung kann zu Funktionsbeeinträchtigungen, Beschädigungen und/oder schweren Verletzungen führen. 

Wegen der großen Vielfalt an Wänden und Wandmaterialien haben wir kein Befestigungsmaterial  
beigelegt. Bitte erkundigen Sie sich im Fachhandel nach geeignetem Befestigungsmaterial entsprechend Ihren baulichen Gege-
benheiten. Sie sind für die Befestigung am Mauerwerk und den dort eingesetzten  
Materialien selbst verantwortlich. 

Halten Sie die in der Montageanleitung angegebenen maximalen Gewichtsangaben ein. Beschlagbeutel, Beschlagteile und Verpa-
ckungsmaterial sind von Säuglingen und Kindern fernzuhalten, da verschluckbare Kleinteile enthalten sind und Erstickungsgefahr 
droht.

Werden Bedienungs-, Betriebs- oder Montageanweisungen nicht befolgt, Bauteile ausgewechselt,  
Änderungen an den Produkten vorgenommen oder Verbrauchsmaterialien verwendet, die nicht den  
Originalteilen entsprechen, so entfallen jegliche Haftungsansprüche und Gewährleistung. GERMANIA  
haftet nicht für Personen- oder Sachschäden, die auf eine unsachgemäße Montage bzw. nicht erfolgte  
Wandbefestigung zurückzuführen sind. Bei Überlastungen, die durch Menschen, spielende Kinder oder sonstige Einwirkungen 
entstehen, übernehmen wir als Hersteller keine Haftung.

DE

       Safety information
       -Important information   -Please read closely and carefully   -Save this information
     

The furniture must be anchored to the wall to prevent it from tipping over. Improper installation or failure to use wall fasteners can 
prevent the item from functioning properly and may cause damage and/or severe injury.

Wall fasteners are not included because of the large variety of walls and wall materials. Please ask a  

for the materials used for that purpose.

 
 

children. The small parts can be swallowed and therefore pose a choking hazard. 

Failure to follow handling, operation or assembly instructions, exchanging components, making changes to the product or using 

for personal or material damage due to improper installation or failure to properly anchor the item to the wall. We assume no liabili-
ty as manufacturer for excessive loads placed on a unit by individuals, playing children or other causes.

GB

       Consignes de sécurité
      -Informations importantes -A lire avec attention -Conserver ces informations 
   
IMPORTANT. Le montage du meuble doit impérativement être réalisé selon les instructions de montage par une personne compé-
tente. Toutes les installations électriques et sanitaires doivent exclusivement être réalisées par du personnel spécialisé autorisé. 

 

-
-

Conformez-vous aux limites de poids indiquées dans les instructions de montage. Les sacs de pièces de montage, les ferrures et 

-

personnes, des  
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       Advertencias de seguridad
 
 -Información importante -Leer detenidamente y con atención  -Conservar esta información
       
       

autorizado puede realizar las instalaciones eléctricas y sanitarias.

pared pueden provocar problemas de funcionamiento, daños y/o lesiones graves. 

 

Observe los límites de peso máximo indicados en las instrucciones de montaje. Mantenga las bolsas de herrajes, los herrajes y el 
material de embalaje alejados de bebés y niños, ya que contienen piezas  

En caso de no seguir las instrucciones de uso, funcionamiento o montaje; de reemplazar piezas, de  

los derechos de garantía y de responsabilidad. GERMANIA no se  
 

mueble a la pared. No asumimos ninguna responsabilidad como fabricante en caso de sobrecargas  

ES

      Indicazioni relative alla sicurezza
      -Avvertenze importanti  -Conservare le presenti indicazioni  -Leggere attentamente
      
     
IMPORTANTE. Il montaggio del mobile deve essere eseguito obbligatoriamente da una persona  
competente e in base alle istruzioni di montaggio. Tutti gli impianti elettrici e idraulici vanno realizzati  

-
re malfunzionamenti, danni e/o gravi lesioni.

Data l’esistenza di numerosi tipi di pareti e di materiali con cui queste sono realizzate, non è stato fornito in dotazione alcun materi-
 

 

rispettivo contenuto vanno tenuti fuori dalla portata di bambini e neonati, poiché includono parti facilmente ingeribili e comportano 

La mancata osservanza delle istruzioni per l’uso, il funzionamento o il montaggio, la sostituzione di  
-

 
produttrice non risponde di danni derivanti da eventuali sovraccarichi causati da persone, bambini che giocano o altri fattori.

IT

       Indicações de segurança
       -Informação importante -Ler cuidadosa e atentamente -Guardar esta informação
       
       
IMPORTANTE. O móvel tem de ser obrigatoriamente montado segundo as instruções de montagem e por um técnico especializa-
do. Todas as instalações elétricas e sanitárias deverão ser efetuadas  
exclusivamente por pessoal técnico autorizado.

parede pode prejudicar a funcionalidade, provocar danos e/ou ferimentos graves. 

 

 
materiais aplicados são da sua responsabilidade. 

Respeite as indicações de peso máximo referidas no manual de montagem. Os sacos de acessórios, as ferragens e o material de 
embalagem devem ser mantidos fora do alcance de bebés e crianças, visto  

Não assumimos qualquer responsabilidade em caso de incumprimento das instruções de utilização, de operação ou de mon-
tagem, em caso de substituição de componentes, alterações nos produtos ou  

-
rantia. A GERMANIA não se responsabiliza por danos físicos ou materiais causados por uma montagem incorreta  

 

PT
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       Veiligheidsaanwijzingen
      -Belangrijke informatie   -Grondig en zorgvuldig lezen -Deze informatie goed bewaren
      
     
BELANGRIJK. Het meubel moet door een vakman worden opgebouwd aan de hand van de  
montagehandleiding. Alle elektrische en sanitaire installaties mogen uitsluitend door bevoegd personeel worden uitgevoerd.

Om te voorkomen dat een meubel omvalt, moet het stevig aan de muur worden verankerd. Een foutieve installatie of ontbrekende 
muurmontage kan leiden tot functionele beperkingen, schade en/of ernstig letsel. 

Vanwege de grote verscheidenheid aan muren en wandmaterialen werd geen montagemateriaal  
meegeleverd. Neem contact op met uw vakhandel voor de juiste bevestigingsmaterialen in  
overeenstemming met de bouwomstandigheden. U bent zelf verantwoordelijk voor de muurbevestiging en voor de materialen die 
hiervoor worden gebruikt. 

Houd u aan het maximumgewicht zoals aangegeven in de montagehandleiding. Zakjes met  

worden gehouden. De kleine onderdelen kunnen gevaar voor verstikking vormen.

Als de bedienings, gebruiks- of montageaanwijzingen niet worden opgevolgd, onderdelen worden  
vervangen, producten worden gewijzigd of verbruiksartikelen worden gebruikt, die niet overeenkomen met de originele onderdelen, 
vervalt elke vorm van aansprakelijkheid en garantie. GERMANIA is niet  
aansprakelijk voor persoonlijk letsel of schade aan eigendommen als gevolg van onjuiste installatie of het niet monteren aan de 
muur. Bij overbelasting veroorzaakt door personen, spelende kinderen of door  
andere middelen, aanvaarden wij als fabrikant geen enkele aansprakelijkheid.

NL

       Sikkerhedsinformationer
 
-Vigtige informationer   -Læs vejledningen omhyggeligt igennem -Opbevar disse informationer til senere brug
           

VIGTIGT. Samlingen af møblet skal ske ved at følge monteringsvejledningen og må kun foretages af en fagkyndig person. Al arbe-
jde på elektriske og sanitære installationer må kun udføres af autoriserede  
fagfolk.

For at forhindre, at møblet vælter, skal det fastgøres til væggen. En forkert montering eller utilstrækkelig fastgørelse til væggen 
kan medføre funktionsfejl, beskadigelser og/eller alvorlige skader. 

 
befæstelsesmateriale. Du bedes henvende dig hos en fagforhandler for at få oplyst, hvilket  
befæstelsesmateriale der egner sig til netop din væg. Du er selv ansvarlig for fastgørelsen til væggen og for de materialer, der 
anvendes til formålet. 

Husk at overholde de maksimale vægtangivelser, der fremgår af monteringsvejledningen. For at undgå faren for kvælning, som 
opstår ved at sluge de medfølgende små dele, skal poserne til beslagene, selve beslagdelene samt emballagen opbevares 
utilgængeligt for spædbørn og andre børn.

Hvis bruger-, drifts- eller monteringsvejledningerne ikke overholdes eller hvis der udskiftes komponenter, foretages ændringer 

samt enhver garantiforpligtelse. GERMANIA hæfter ikke for skader på personer eller ting, som skyldes en ukorrekt montering eller 
manglende fastgørelse til væggen. Vi som producent påtager os ikke ansvaret for overbelastninger, der forårsages af mennesker, 
legende børn eller skyldes andre påvirkninger.

DK

       Säkerhetsanvisningar
      -Viktig information  -Läs noga och uppmärksamt -Spara denna information
      

       
VIKTIGT. Möbeln måste monteras enligt monteringsanvisningen och av en yrkeskunnig person. Samtliga el- och sanitetsinstallatio-
ner får endast genomföras av auktoriserad fackpersonal. 

För att förhindra att en möbel ramlar måste den förankras stadigt i väggen. Felaktigt montage eller felaktigt fäste i väggen kan 
medföra funktionsbrister, sakskador och/eller svåra kroppsskador. 

På grund av den stora mängden olika väggar och väggmaterial så medföljer inget fästmaterial. Var god  
fråga i fackhandeln efter lämpligt fästmaterial för era byggnadsförhållanden. Ni ansvarar själva för  
fastsättning i vägg och för de material som används för detta. 

Håll er till den maximala vikt som anges i monteringsanvisningen. Beslagspåse, beslag och  
förpackningsmaterial ska hållas borta från spädbarn och barn, eftersom sväljbara delar ingår och  
kvävningsrisk föreligger.

Om skötsel-, drift- eller monteringsanvisningarna inte följs, om delar byts ut, produkten ändras eller  
förbrukningsmaterial som inte motsvarar originaldelarna används, så bortfaller allt ansvar och all garanti.  
GERMANIA har inget ansvar för person- eller sakskador orsakade av icke fackmässigt montage eller avsaknad av väggfäste. För 
överbelastning orsakad av människor, lekande barn eller annan påverkan har vi som tillverkare inget ansvar.

SE
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       Turvallisuusohjeet
      -Tärkeää tietoa    -Tutustu huolellisesti näihin ohjeisiin  -Säilytä nämä ohjeet huolellisesti
    

      
TÄRKEÄÄ. Huonekalun saa koota vain ammattitaitoinen henkilö, ja kokoamisessa on noudatettava  
kokoamisohjeita. Kaikki sähkö- ja saniteettilaitteiden asennukset saa suorittaa vain valtuutettu alan  
ammattilainen.

Jotta huonekalu ei pääse kaatumaan, täytyy se kiinnittää hyvin seinään. Vääränlainen asennus tai puuttuva  
seinäkiinnitys voi aiheuttaa toimintahäiriöitä, vaurioita ja/tai vaikeita loukkaantumisia. 

Koska seinät ja seinämateriaalit poikkeavat huomattavasti toisistaan, emme toimita kiinnitystarvikkeita  
tuotteen mukana. Alan erikoisliikkeistä saat tietoa juuri sinun tarpeisiin sopivista kiinnitystarvikkeista.  
Asiakas on vastuussa seinäkiinnityksestä ja kiinnityksessä käytettävästä materiaalista. 

Huomioi asennusohjeessa annetut painotiedot, ja pidä niistä tarkasti kiinni. Tuotteen osia, niiden pusseja sekä pakkausmateriaalia 
ei saa antaa vauvoille tai lapsille, koska ne sisältävät helposti nieltäviä pieniä osia, jotka voivat aiheuttaa tukehtumisvaaran.

Jos hoito-, käyttö- tai asennusohjeita ei noudateta tai jos rakennusosia vaihdetaan, tuotteeseen tehdään muutoksia tai tuotteessa 
käytetään materiaalia, joka ei vastaa alkuperäisen tuotteen varaosia, kaikki takuut ja vastuu  
raukeavat. GERMANIA ei vastaa henkilö- tai esinevahingoista, jotka johtuvat asiattomasta asennuksesta tai siitä, että tuotetta ei 
kiinnitetty seinään. Valmistajan vastuu raukeaa myös, jos esim. henkilöt, leikkivät lapset tai jokin muu syy ovat kuormittaneet tuotet-
ta liikaa.

FI

       Öryggisábendingar
      -Mikilvægar upplýsingar -Lesið þetta vandlega og af athygli  -Geymið upplýsingarnar
       
  
MIKILVÆGT. Fagmenntaður maður skal setja húsgagnið saman og þarf hann nauðsynlega að fara að  
leiðbeiningunum. Uppsetningu og lagnir fyrir raf- og hreinlætisbúnað má eingöngu löggiltur fagmaður  
annast.

Festa þarf húsgagnið tryggilega við vegg til að koma í veg fyrir að það steypist um koll. Ef uppsetningu er ábótavant eða ef vegg-
 

alvarlegs líkamstjóns.

Vegna þess hve veggir geta verið margvíslegir og úr ólíkum efnum látum við engar festingar fylgja. Leitið endilega ráða í sér-
verslunum varðandi hentugar festingar miðað við aðstæður. Þið berið sjálf ábyrgð á  
tengingu við múr og þeim festingum sem notaðar eru.

-
tingar og umbúðaefni þar sem ungbörn og börn ná ekki til því þar eru smáhlutir sem geta valdið köfnunarhættu ef þeir eru gleyptir.

Ef ekki er farið að leiðbeiningum um notkun, vinnslu eða samsetningu, skipt er um hluti, vörum breytt eða ef notuð eru efni sem 

né eignatjóni sem rekja má til rangrar samsetningar eða til ónógrar festingar við vegg. Við sem framleiðandi berum ekki ábyrgð á 
ofálagi sem hlýst af fólki, börnum að leik eða öðrum utanaðkomandi áhrifum.

IS

       Ohutusjuhised
 
       -Tähtis teave   -Lugege hoolikalt ja tähelepanelikult  -Hoidke see teave alles

             
-

tallatsioone peavad eranditult teostama volitatud spetsialistid.

 
seinakinnituse puudumine võib kaasa tuua talitlushäireid, kahjustusi ja/või raskeid kehavigastusi. 

Seinte ja seinamaterjalide arvukusest tulenevalt ei pannud me kaasa kinnitusvahendeid. Küsige oma  
ehitustlike tingimustega sobivate kinnitusvahendite osas nõu spetsialiseeritud kauplusest. Te olete ise  
vastutav müüritise külge kinnitamise ja selleks kasutatud materjalide osas. 

 
kinnitusvahendid ja pakkematerjal imikutele ja lastele kättesaamatus kohas, sest need sisaldavad  
allaneelatavaid väikedetaile ning on lämbumisoht.

-
sadele mittevastavate käitusmaterjalide kasutamisel kaotavad igasugused tootja suhtes esitatavad vastutusnõuded ja garantii oma 

või seinakinnituse puudumisest. Meie kui tootja ei vastuta ülekoormuste puhul, mis on põhjustatud inimeste, mängivate laste või 
muude mõjutegurite toimel.

EE
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specjalistyczny.

 

 
 

-
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PL

       

      
       

       
-

 
 

-

 
 

 

CZ

       

   
       

 

 
zraneniam. 

 
 

 

spotrebné materiály, ktoré nezodpovedajú originálnym dielom, zanikajú  

SK
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       Napomene o sigurnosti
    
      

 

-

-
 

 

 
odgovornost.

HR

       
 
 
       

 

-

 

MT

       Varnostna navodila
      -Pomembne informacije -Preberite skrbno in pozorno -Shranite te informacije

       
       

-
rial za pritrditev skladno s posebnostmi svoje zgradbe. Za pritrditev na steno in tam uporabljene materiale ste odgovorni sami. 

 

nestrokovne vgradnje ali neizvedbe pritrditve na steno. Kot proizvajalec ne prevzemamo odgovornosti za preobremenitve, ki bi se 

SI
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       Biztonsági útmutatások

      
       

 
végeztetni. Az elektromos-, és épületgépészeti telepítési munkákat kizárólag erre jogosult szakemberrel kell végeztetni.

A bútor felborulásának megakadályozása érdekében a bútort rögzíteni kell a falhoz. A hibás összeszerelés, ill. a fali rögzítés hiánya 
a bútor funkciójának korlátozottságát, károsodását, és/vagy súlyos sérüléseket is eredményezhet. 

 

Tartsa be a szerelési útmutatóban megadott megengedett legnagyobb súlyra vonatkozó adatokat. A  

apró alkatrészeket tartalmaznak melyek fulladásveszélyt okozhatnak.

A használati-, üzemeltetési-, vagy szerelési útmutatások be nem tartása, az alkatrészek cseréje, a termékek módosítása, vagy 
olyan kopóalkatrészek használata, melyek nem felelnek meg az eredeti  

-

HU

       

      
       

 

 
 

 

-
re.

-
 

 
 

RO
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GR

       Upozorenje na opasnost

       
       

 

-
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MK

       

   

 

RU

       Sigurnosna uputstva
       

 

 
 

 
prilikom upotrebiti.

 

 
 

RS
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E 1x
F 1x

H 1x

J 1x

A 1x

B 1x

C 2x

D 1x
G 2x

K 1x

I 1x
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!

Montage - montage - assembly Justierung - ajustment - adjustment

Demontage - démanèlement 
- dismantling

1 .

2 .

2 .

1 .
CL ICK

1 .

2.

CLICK
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